
顾雄：迁徙

ᆹ德鲁样Ә特ˈ弗䴧德䟼克样ਢ样伊亯࣐拿大美术馆馆长ˈᆹ大略美术馆

她ᨀ醒ᡁ在梦䟼思考Ǆ

ᡁ梦㿱ᴹаᵜ䙏写ᵜˈ䟼面᧿画ࠪ的ᴹ山水和湖泊ˈҏ许䘈ᴹ冰山ˈ高վн齐的ᶮ树ˈ起Կ的花岗岩ˈ䗭阔的原䟾Ǆ雪ˈҏ许是

雪橇ˈਟ能是а个ґᶁ教堂ˈቭ管小ᐗ但ত㓶㠤ˈ铅笔和墨水悦染在⚠ⲭ色的㓨кǄᡁ⥌䘉ᵜ子的封面是棕色的ǃ厚厚的ǃᵚ经

漂染的画㓨ˈ它被翻开ˈ摊在画家的ৼ㟍кˈ每次他展示ˈ整理⍫亥并䟽塑മ象Ǆ䘉䙏写ᵜ被大家Ր阅ˈՇ人方能欣䍿它的ѫ人

在ेӜ的ᡰ㿱ᡰ闻ˈ是䘉ࠐѾо世隔绝的小山ᶁӾᵚ感知䗷的Ǆᡁ㿱䘉人的手ˈ和Ր阅䘉ᵜ子的手ˈ਼ṧ是饱经磨㓳Ǆ

ᡁ৸在а㓴大型മ卷中㿱䘉场Ჟˈ但䘉次是ԕ油画ˈ炭笔画ˈᐘ幅的画面ˈ通䗷ሩ⡷段和㓶节的复述ˈ讲ࠪа个故һǄ那人手握

画ᵜˈа群ᒤ青人在他的周围ˈ他指着а幅ᴹ高山的清Რ画面ˈᡁণᰦ认ࠪ那是ࣣ伦ᯟ结 样结 哈利ᯟ֌品Ǆᡁ就在那群ᒤ青人中ˈ

о亮䳴手ᩝ着肩在а起ˈ指⛩着那幅画ˈ中ഭ内䱶的山水䲿着മ卷翻到ਾ面去˄那山水画仿֋ࠪ自富兰克林样঑䗸克尔的手笔˅结

Ǆ每个人都在微笑˗䘉а࡫ᡁ们都ԕн਼的眼光看世界ˈ地貌移ս食结ᡁ们的ṩส震ࣘǄ䘉Ӌമ卷并нᆈ在Ǆ

如᷌ᡁ的记ᗶ↓确ˈ那是在文革高潮Ǆа个ᒤ青人ᴹ幸Ӿ他ᡰ在的ᶁ子到ेӜˈ在ेӜ他看了а场震憾人心的ഭ外风Ჟ画展㿸ˈ

展ࠪ的֌品中流露ࠪ无比的信心Ǆ֌品显得那Ѹ⧠ԓˈ那Ѹнਇ㓖ᶏǄᒤ青人将䘉Ӌ֌品精准地᧿绘在他的䙏写ᵜ䟼ˈ就回去他

的ᶁ子о਼伴们࠶ӛˈ形容䘉Ӌ֌品的气派о丰富色彩ǄĀ䘉Ӌ֌品甚㠣具ᴹ᭯治意ѹˈā亮䳴ሩᡁ䈤ˈĀ但ᴹ关部门没ᴹ看ࠪ

来Ǆā他停亯了алˈ向车窗外望去ˈ巴士在аᓗࠐѾн㿱植物的山к行驶ˈ⤝窄的道路єחᥔ满了建筑物Ǆ结Ā他们认Ѫ七人画

派就是山水画家ˈ想н到ᡁ们将䘉Ӌ֌品ᖃᡀ是革ભᙗ的食结是自⭡的象ᖱǄā

ᡁ宁愿相信那ᵜн知去向的䙏写ᵜ䘈在䘉世кˈ或许被遗ᘈˈ但ᡁ希望人们能珍惜并研ウ它Ǆᡁ想象它о别的笔记ᵜ᭮在а起ˈ

每ᵜᴹ八ǃ九英ረ大ˈ方形ˈ笔记ᵜ都是ᖃᒤ亮䳴䘈是青少ᒤ的ᰦ候在他ᖃĀ知青ā的山ґ用䗷的Ǆ他的父母将它们收藏好ˈ第

а次来温哥ॾ探亲的ᰦ候交䘈给亮䳴Ǆ在а个沉思的自画像的к方ˈа幅红笔画ᡀ的半᰾半᳇的肖像画ˈ在整ᵜԕ৽᱐文ॆ大革

ભ英䳴形象的画֌中显得оՇн਼ˈ亮䳴ᴮ被人扣кĀཚ䗷资ӗ䱦㓗ॆā的帽子Ǆᡁ和亮䳴ᴰ㓸将䘉Ӌ֌品整理在美术馆的展঵

䟼ˈ֌Ѫᡁ们探索比较中࣐ঠ象的ส础素ᶀǄቺᰦᴹа面墙ᤲ满七人画派的֌品ˈ亮䳴在周围堆起кⲮԦᐕ人〟极࠶子ǃ英䳴战

士的᰾信⡷ˈ֌Ѫሩ毛式ഭ家ѫѹᇓՐ的ሩ➗Ǆ在墙的↓中央ˈᴹа幅঑䗸克尔画的࣐拿大地盾४ฏ油画֌Ѫ঻卷ѻ֌ˈ画中ᴹ

起Կ的树木和㼨露的花岗岩䙀渐⎸失在地ᒣ线外ˈ䘉场Ჟола展ᇔ中陈ࡇ的山中女孩的炭笔画ӂ相બᓄǄ

在那ᕐ绘画䟼ˈ亮雨总是显得ཚᡀ熟了Ǆᖃᒤˈ她䘈很ᒤ青ˈ大㓖十或十Ҽ岁ˈ但在画中的她好似Ҽ十多岁ˈ如਼⧠在的她ˈ就

在洛杉矶餐馆඀在ᡁሩ面Ǆᡁн记得自Ӿ古独独迪ᒤਾᡁ是੖㿱到䗷她ˈҏ许那ԕਾ在温哥ॾ的晚餐к㿱䗷ає次ˈ虽是如↔ˈҏ是

短暂的㿱面ǄĀᴹӰѸнሩ࣢吗？āᖃ巴士缓慢攀к䟽庆аᶑ䲑峭的山㜺ᰦˈ她䘉ṧ䰞ᡁˈᡁ↔ᰦᐢ大汗淋╃Ǆ高温л的潮湿感

是如↔的ᕪ烈Ǆ˄ҏ许䘉是古独独迫ᒤ？˅ᡁ记得аᶑ河流ˈ在夜晚ˈ潮汐⏘䘰冲着岸к䱶地而来ˈ突然а个怪⎚ˈ搅ҡ了⌒澜ˈ将

河к船ਚ᧘向а边ˈ倾覆小㡏Ǆ很显然ˈ䘉是罕㿱的⧠象Ǆᴹ人〠ѻѪĀ龙āǄ生ભˈ在中ഭ是如↔脆弱Ǆн久ˈᡁ们࠶道ᢜ

镳ˈᡁӾेӜˈ经温哥ॾ返回甘露ᐲ˗而他们就а心试മ拜䇯山中的ᶁ庄Ǆ在а个深夜渡河ᰦˈ他们的小船被撞ˈ被঻在水面ԕ

лˈ打转并ф急䙏л沉ˈ被水吞没ˈ船内空气被水ᥔࠪˈ仿如小艇ҏ在奋力੨气Ǆ她被困在船䟼ˈࠐѾ丢了ᙗભǄᡁ记得他们回

࣐拿大的ᰦ候给ᡁ打的电䈍ˈ和看她躺在५䲒的➗⡷ˈ亮䳴试മ䟽㓴亮雨在温哥ॾ水池а次溺水的经শǄ他将她险Ӌ遇溺的故һ

去寓意中ഭ的ਈ迁Ǆ䘉㓴മ画ᐘ大ˈԔ人难ᘈˈ其中ѻаˈ她的头ࠐѾঐ了整个画面ˈ虽然部࠶脸孔被漩涡䚞տˈ她的ਓᕐ开ˈ

用力੨气Ǆ৸а转眼ˈᡁ们在洛杉矶的小ьӜ餐馆ˈ面ሩ面඀着ˈᡁ想䰞她记н记得那个晚кˈ但ᴹ谁৸愿意䟽温ಙ梦呢？ᡁ告

诉她ሩᡁ来䈤ˈ⧠在䘉а࠷的感㿹就像是䴦⺾的记ᗶˈᡰᴹ的移ࣘ和迁徙ˈ恒常ਈॆ和错սˈ自Ӿ那次旅行ѻਾ很多都ᐢ改ਈǄ

In other words, through the migration of his physical existence, Gu becomes inserted in the process of globalization, that he breathes in the 
cultural meaning of this process on a daily basis. The result of this is that Gu’s migration becomes a genuine global adventure, and his art 

naturally becomes a record and an appropriate expression of this adventure. Gu Xiong’s art has become a highly sensitive personal probe, which 
he uses to check the truthfulness of all resistance and subversion made in the name of art. 

Regardless if the result comes back as truthful or not, the practice of probing and testing remains truthful perpetually, and every shout becomes 

strength from the past.
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